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וַיִּסְע֖ו1ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
ใน–ท่ีราบ–ของ
H6160

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

מֵעֵ֖בֶר
อีกฝ่ัง
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
เยรโิค
H3405

ס
—

และลกูหลานของอิสราเอลก็ยกออกไป และตัง้เต็นท์อยูใ่นท่ีราบทัง้หลายแหง่โมอับ บนฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ใกล้เมอืงเยรโีค

וַיַּ֥רְא2
แล้ว–เหน็
H7200

בָּלָ֖ק
บาลาค
H1111

בֶּן־
บุตร–ของ

צִפּ֑וֹר
ศิปโปร์
H6834

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֥
กระทำา

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
แก่–ชาวอาโมไรต์
H0567

และบาลาคบุตรชายของศิปโปรไ์ด้เหน็สิง่สารพดัท่ีอิสราเอลได้กระทำาต่อคนอาโมไรต์

גָר3 וַיָּ֨
แล้ว–กลัว

ב מוֹאָ֜
โมอาบ
H4124

מִפְּנֵי֥
เพราะ
H6440

הָעָם֛
ประชาชน

ד מְאֹ֖
ยิง่นัก
H3966

י כִּ֣
เพราะ

רַב־
มากมาย

ה֑וּא
เขา
H1931

וַיָּ֣קָץ
แล้ว–เบื่อหน่าย
H6973

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

בְּנֵי֥
บุตร–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมอับก็กลัวชนชาตินัน้ยิง่นัก เพราะพวกเขามคีนเป็นอันมาก และโมอับก็ทกุขใ์จเพราะเหตลุกูหลานของอิสราเอล

אמֶר4 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ב מוֹאָ֜
โมอาบ
H4124

אֶל־
แก่
H0413

זִקְנֵי֣
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ן מִדְיָ֗
มดิยาน
H4080

ה עַתָּ֞
บดันี้
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
จะ–เลีย
H3897

֙ הַקָּהָל
ชุมนุมชน
H6951

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุสิง่
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
รอบ–ของเรา
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
เหมอืน–ท่ี–เลีย
H3897

הַשּׁ֔וֹר
ววั
H7794

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

יֶרֶ֣ק
หญ้า
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
ใน–ทุ่งนา

וּבָלָק֧
และ–บาลาค
H1111

בֶּן־
บุตร–ของ

צִפּ֛וֹר
ศิปโปร์
H6834

לֶךְ מֶ֥
เป็น–กษัตรยิ์
H4428

לְמוֹאָ֖ב
ของ–โมอาบ
H4124

בָּעֵ֥ת
ใน–เวลา
H6256

וא׃ הַהִֽ
นัน้
H1931

และโมอับกล่าวแก่พวกผูใ้หญ่ของคนมเีดียนวา่ �บดันี้ กลุ่มคนนี้จะมาเล็มกินสิง่สารพดัท่ีอยูล้่อมรอบพวกเรา 
เหมอืนววัตัวผูเ้ล็มกินหญ้าในทุ่งนา� และบาลาคบุตรชายของศิปโปรเ์ป็นกษัตรยิข์องคนโมอับในเวลานัน้

ח5 וַיִּשְׁלַ֨
แล้ว–สง่
H7971

ים מַלְאָכִ֜
ทตู
H4397

אֶל־
ไป–หา
H0413

בִּלְעָם֣
บลิอาม

בֶּן־
บุตร–ของ

בְּע֗וֹר
เบโอร์
H1160

תוֹרָה פְּ֠
ท่ี–เปโทร์
H6604

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

עַל־
อยู–่รมิ

הַנָּהָ֛ר
แมน่้ำ า
H5104

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน–ของ
H0776

בְּנֵי־
บุตร

עַמּ֖וֹ
ประชาชน–ของเขา

לִקְראֹ־
เพื่อ–เรยีก
H7121

ל֑וֹ
เขา

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

נֵּה הִ֠
ดเูถิด
H2009

עַם֣
ประชาชน

יָצָ֤א
ออก–มา
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
จาก–อียปิต์
H4714

הִנֵּ֤ה
ดเูถิด
H2009

כִסָּה֙
ปกคลมุ
H3680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֵי֣ן
หน้า–ของ

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וְה֥וּא
และ–เขา
H1931

ב יֹשֵׁ֖
อยู–่อาศัย
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
ตรงหน้า–ขา้พเจา้
H4136
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เพราะฉะนัน้ท่านจงึสง่พวกผูส้ื่อสารไปยงับาลาอัมบุตรชายของเบโอรท่ี์เปโธร ์ซึ่งอยูใ่กล้แมน่้ำ าแหง่แผน่ดินของลกูหลานแหง่ประชาชนของท่าน 
เพื่อเรยีกเขาโดยกล่าววา่ �ดเูถิด มชีนชาติหนึ่งได้ออกมาจากอียปิต์ ดเูถิด พวกเขาแผค่ลมุพื้นแผน่ดินโลก 
และพวกเขากำาลังอาศัยอยูต่รงขา้มเรา

וְעַתָּה6֩
และ–บดันี้
H6258

לְכָה־
ขอ–มา
H3212

א נָּ֨
เถิด
H4994

רָה־ אָֽ
จง–สาป
H0779

י לִּ֜
แก่–ขา้พเจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

י־ כִּֽ
เพราะ

עָצ֥וּם
เขม้แขง็
H6099

הוּא֙
เขา
H1931

נִּי מִמֶּ֔
กวา่–ขา้พเจา้

אוּלַי֤
บางที
H0194

֙ אוּכַל
จะ–สามารถ
H3201

נַכֶּה־
ตี
H5221

בּ֔וֹ
เขา

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
แล้ว–ขบั–ไล่–เขา
H1644

מִן־
จาก

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

י כִּ֣
เพราะ

עְתִּי יָדַ֗
ขา้พเจา้–ทราบ
H3045

אֵ֤ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
ผู–้ท่ี

תְּבָרֵךְ֙
ท่าน–อวยพร
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
ก็–ได้รบัพร
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
และ–ผู–้ท่ี

ר תָּאֹ֖
ท่าน–สาป
H0779

ר׃ יוּאָֽ
ก็–ถกูสาป
H0779

ฉะนัน้บดันี้ เราขอรอ้งท่าน ขอใหส้าปแชง่ชนชาตินี้ใหแ้ก่เรา เพราะพวกเขาเขม้แขง็กวา่เรามาก บางทีเราจะมชียั เพื่อพวกเราจะโจมตีพวกเขา 
และเพื่อเราจะได้ขบัไล่พวกเขาออกไปจากแผน่ดินได้ เพราะเราทราบอยูว่า่ ผูใ้ดท่ีท่านอวยพร ก็จะเป็นไปตามพรนัน้ และผูใ้ดท่ีท่านสาปแชง่ 
ก็จะถกูสาปแชง่�

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
แล้ว–ไป
H3212

זִקְנֵי֤
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

מוֹאָב֙
โมอาบ
H4124

וְזִקְנֵי֣
และ–ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ן מִדְיָ֔
มดิยาน
H4080

ים וּקְסָמִ֖
พรอ้ม–ค่าทำานาย
H7081

בְּיָדָ֑ם
ใน–มอื–ของเขา
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–มาถึง
H0935

אֶל־
หา
H0413

ם בִּלְעָ֔
บลิอาม

וַיְדַבְּר֥וּ
แล้ว–พูด
H1696

אֵלָ֖יו
แก่–เขา
H0413

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

ק׃ בָלָֽ
บาลาค
H1111

และพวกผูใ้หญ่ของโมอับกับพวกผูใ้หญ่ของมเีดียนก็ออกไป พรอ้มกับบรรดาค่าตอบแทนแหง่การทำานายในมอืของพวกเขา 
และพวกเขามาถึงบาลาอัม และกล่าวแก่เขาตามบรรดาถ้อยคำาของบาลาค

וַיֹּ֣אמֶר8
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

ינוּ לִ֤
จง–พกั

פֹה֙
ท่ีนี่
H6311

יְלָה הַלַּ֔
คืนนี้
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
แล้ว–จะ–ตอบ
H7725

אֶתְכֶם֙
พวกท่าน
H0853

ר דָּבָ֔
คำาตอบ
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

ר יְדַבֵּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֑
แก่–ขา้พเจา้
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
แล้ว–พกั
H3427

י־ שָׂרֵֽ
เจา้นาย–ของ
H8269

מוֹאָ֖ב
โมอาบ
H4124

עִם־
กับ

ם׃ בִּלְעָֽ
บลิอาม

และเขากล่าวแก่คนเหล่านัน้วา่ �จงค้างอยูท่ี่นี่คืนนี้ และขา้พเจา้จะนำาถ้อยคำานัน้มาแจง้แก่พวกท่านอีก ตามท่ีพระเยโฮวาหจ์ะตรสัแก่ขา้พเจา้� 
และประมุขทัง้หลายแหง่โมอับก็อาศัยอยูกั่บบาลาอัม

א9 ֹ֥ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶל־
หา
H0413

בִּלְעָם֑
บลิอาม

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–ตรสั
H0559

י מִ֛
คน
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
เหล่านี้
H0376

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
กับ–เจา้

และพระเจา้เสด็จมาหาบาลาอัม และตรสัวา่ �คนเหล่านี้ท่ีอยูกั่บเจา้คือผูใ้ด�

וַיֹּ֥אמֶר10
แล้ว–กล่าว
H0559

בִּלְעָ֖ם
บลิอาม

אֶל־
แก่
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

בָּלָק֧
บาลาค
H1111

בֶּן־
บุตร–ของ

ר צִפֹּ֛
ศิปโปร์
H6834

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

מוֹאָ֖ב
โมอาบ
H4124

שָׁלַ֥ח
สง่–มา–หา
H7971

י׃ אֵלָֽ
ขา้พเจา้
H0413

และบาลาอัมทลูพระเจา้วา่ �บาลาคบุตรชายของศิปโปร ์กษัตรยิแ์หง่โมอับ ได้สง่มายงัขา้พระองค์ โดยตรสัวา่

הִנֵּ֤ה11
ดเูถิด
H2009

הָעָם֙
ประชาชน

הַיֹּצֵא֣
ท่ี–ออก–มา
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

וַיְכַ֖ס
แล้ว–ปกคลมุ
H3680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֵי֣ן
หน้า–ของ

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ה עַתָּ֗
บดันี้
H6258

לְכָה֤
ขอ–มา
H3212

בָה־ קָֽ
จง–สาป
H6895

֙ לִּי
ให–้ขา้พเจา้

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

אוּלַ֥י
บางที
H0194

אוּכַל֛
จะ–สามารถ
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
สูร้บ

בּ֖וֹ
กับ–เขา

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
แล้ว–ขบั–ไล่–เขา
H1644
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�ดเูถิด มชีนชาติหนึ่งได้ออกมาจากอียปิต์ ซึ่งแผค่ลมุพื้นแผน่ดินโลก บดันี้ขอใหม้าสาปแชง่พวกเขาใหแ้ก่เรา 
บางทีเราจะสามารถเอาชนะพวกเขา และขบัไล่พวกเขาออกไปได้��

וַיֹּ֤אמֶר12
แล้ว–ตรสั
H0559

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

ם בִּלְעָ֔
บลิอาม

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תֵלֵ֖ךְ
ไป
H3212

עִמָּהֶם֑
กับ–พวกเขา

א ֹ֤ ל
อยา่
H3808

תָאֹר֙
สาป
H0779

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

י כִּ֥
เพราะ

בָר֖וּךְ
ได้รบัพรแล้ว
H1288

הֽוּא׃
เขา
H1931

และพระเจา้ตรสักับบาลาอัมวา่ �เจา้ต้องไมไ่ปกับพวกเขา เจา้ต้องไมส่าปแชง่ชนชาตินัน้ เพราะพวกเขาได้รบัการอวยพรแล้ว�

וַיָּ֤קָם13
แล้ว–ลกุขึ้น

בִּלְעָם֙
บลิอาม

קֶר בַּבֹּ֔
ใน–เชา้มดื
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

שָׂרֵ֣י
เจา้นาย–ของ
H8269

ק בָלָ֔
บาลาค
H1111

לְכ֖וּ
กลับ–ไป
H3212

ל־ אֶֽ
สู่
H0413

אַרְצְכֶם֑
แผน่ดิน–ของท่าน
H0776

כִּ֚י
เพราะ

מֵאֵן֣
ไม–่ยอม
H3985

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י לְתִתִּ֖
ให–้ขา้พเจา้
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
ไป
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
กับ–พวกท่าน

และบาลาอัมก็ลกุขึ้นตอนรุง่เชา้ และกล่าวแก่บรรดาประมุขของบาลาควา่ �พวกท่านจงกลับไปยงัแผน่ดินของพวกท่านเถิด 
เพราะพระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธท่ีจะใหข้า้พเจา้ไปกับพวกท่าน�

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
แล้ว–ลกุขึ้น

שָׂרֵ֣י
เจา้นาย–ของ
H8269

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้ว–มาถึง
H0935

אֶל־
หา
H0413

בָּלָק֑
บาลาค
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ן מֵאֵ֥
ไม–่ยอม
H3985

בִּלְעָ֖ם
บลิอาม

הֲלֹ֥ךְ
ไป
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
กับ–เรา

และประมุขทัง้หลายแหง่โมอับก็ลกุขึ้น และพวกเขากลับไปหาบาลาค และกล่าววา่ �บาลาอัมปฏิเสธท่ีจะมากับพวกเรา�

וַיֹּ֥סֶף15
แล้ว–สง่–อีก
H3254

ע֖וֹד
ครัง้
H5750

בָּלָק֑
บาลาค
H1111

שְׁלֹ֣חַ
สง่
H7971

ים שָׂרִ֔
เจา้นาย
H8269

ים רַבִּ֥
หลายคน

ים וְנִכְבָּדִ֖
และ–มเีกียรติ
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
กวา่–เหล่านัน้
H0428

และบาลาคได้สง่พวกประมุขไปอีก มจีำานวนมากกวา่ และมเีกียรติยศมากกวา่พวกแรก

או16ּ וַיָּבֹ֖
แล้ว–มาถึง
H0935

אֶל־
หา
H0413

בִּלְעָם֑
บลิอาม

וַיֹּ֣אמְרוּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֗וֹ
แก่–เขา

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
กล่าว
H0559

בָּלָק֣
บาลาค
H1111

בֶּן־
บุตร–ของ

צִפּ֔וֹר
ศิปโปร์
H6834

אַל־
อยา่
H0408

נָא֥
เลย
H4994

תִמָּנַע֖
หา้ม–ตัวเอง
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
จาก–การ–มา
H1980

י׃ אֵלָֽ
หา–ขา้พเจา้
H0413

และพวกเขามาถึงบาลาอัม และกล่าวแก่เขาวา่ �บาลาคบุตรชายของศิปโปรก์ล่าวดังนี้วา่ �ขออยา่ใหม้สีิง่ใด เราขอรอ้งท่าน 
ขดัขวางท่านจากการมาหาเราเลย

י־17 כִּֽ
เพราะ

ד כַבֵּ֤
ให–้เกียรติยิง่
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
จะ–ใหเ้กียรติ–ท่าน
H3513

ד מְאֹ֔
ยิง่นัก
H3966

ל וְכֹ֛
และ–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

תֹּאמַ֥ר
ท่าน–กล่าว
H0559

אֵלַ֖י
แก่–ขา้พเจา้
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
จะ–ทำา

וּלְכָה־
และ–ขอ–มา
H3212

נָּא֙
เถิด
H4994

בָה־ קָֽ
จง–สาป
H6895

י לִּ֔
ให–้ขา้พเจา้

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

הָעָ֥ם
ประชาชน

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

เพราะเราจะเล่ือนยศใหท่้านได้รบัเกียรติอยา่งสงู และเราจะกระทำาสิง่ใดก็ตามท่ีท่านจะบอกใหเ้ราทำา ฉะนัน้ขอใหม้า เราขอรอ้งท่าน 
สาปแชง่ชนชาตินี้ใหแ้ก่เราเถิด��
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וַיַּ֣עַן18
แล้ว–ตอบ

ם בִּלְעָ֗
บลิอาม

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

עַבְדֵ֣י
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

ק בָלָ֔
บาลาค
H1111

אִם־
แม้

יִתֶּן־
ให้
H5414

י לִ֥
แก่–ขา้พเจา้

בָלָק֛
บาลาค
H1111

א ֹ֥ מְל
เต็ม
H4393

בֵית֖וֹ
บา้น–ของเขา

סֶף כֶּ֣
เงิน
H3701

וְזָהָב֑
และ–ทอง
H2091

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל אוּכַ֗
สามารถ
H3201

לַעֲבֹר֙
ล่วงละเมดิ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ פִּי
พระโอษฐ–์ของ
H6310

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהָ֔
พระเจา้–ของขา้พเจา้
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
เพื่อ–กระทำา

קְטַנָּ֖ה
เล็กน้อย

א֥וֹ
หรอื

ה׃ גְדוֹלָֽ
ใหญ่

และบาลาอัมได้ตอบและกล่าวแก่พวกคนรบัใชข้องบาลาควา่ �แมว้า่บาลาคจะใหบ้า้นของท่านท่ีเต็มด้วยเงินและทองคำาแก่ขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้จะกระทำาอะไรนอกเหนือพระดำารสัของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ไมไ่ด้ ไมว่า่เล็กหรอืใหญ่

ה19 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

שְׁב֨וּ
พกั
H3427

נָא֥
เถิด
H4994

בָזֶה֛
ท่ีนี่
H2088

גַּם־
ทัง้
H1571

ם אַתֶּ֖
พวกท่าน

יְלָה הַלָּ֑
คืนนี้
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
แล้ว–จะ–ทราบ
H3045

מַה־
อะไร
H4100

ף יֹּסֵ֥
เพิม่เติม
H3254

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר דַּבֵּ֥
ตรสั
H1696

י׃ עִמִּֽ
กับ–ขา้พเจา้

ฉะนัน้บดันี้ ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน โปรดอาศัยอยูท่ี่นี่คืนนี้ด้วย เพื่อขา้พเจา้จะทราบวา่พระเยโฮวาหจ์ะตรสัเพิม่เติมประการใดแก่ขา้พเจา้บา้ง�

א20 ֹ֨ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

אֶל־
หา
H0413

֮ בִּלְעָם
บลิอาม

לַיְלָה֒
ใน–กลางคืน
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–ตรสั
H0559

ל֗וֹ
แก่–เขา

אִם־
ถ้า

א ֹ֤ לִקְר
เพื่อ–เรยีก
H7121

לְךָ֙
เจา้

אוּ בָּ֣
มา
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
คนเหล่านัน้
H0376

ק֖וּם
ลกุขึ้น

לֵךְ֣
ไป
H3212

ם אִתָּ֑
กับ–พวกเขา
H0854

ךְ וְאַ֗
แต่
H0389

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֛ר
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר אֲדַבֵּ֥
เรา–จะ–บอก
H1696

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

אֹת֥וֹ
มนั
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
จง–กระทำา

และพระเจา้เสด็จมาหาบาลาอัมในเวลากลางคืน และตรสัแก่เขาวา่ �ถ้าชายเหล่านัน้มาเรยีกเจา้ จงลกุขึ้นและไปกับพวกเขา 
แต่คำาซึ่งเราจะกล่าวแก่เจา้นัน้ เจา้ต้องกระทำาตาม�

וַיָּ֤קָם21
แล้ว–ลกุขึ้น

בִּלְעָם֙
บลิอาม

קֶר בַּבֹּ֔
ใน–เชา้
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
แล้ว–ผกูอาน
H2280

אֶת־
—
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
ลา–ของเขา
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

עִם־
กับ

י שָׂרֵ֥
เจา้นาย–ของ
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
โมอาบ
H4124

และบาลาอัมก็ลกุขึ้นตอนรุง่เชา้ และผกูอานลาของตน และไปกับประมุขเหล่านัน้แหง่โมอับ

חַר־22 וַיִּֽ
แล้ว–พระพโิรธ
H2734

אַף֣
ของ–พระเจา้
H0639

֮ אֱלֹהִים
ลกุขึ้น
H0430

י־ כִּֽ
เพราะ

הוֹלֵךְ֣
เขา–กำาลังไป
H1980

הוּא֒
เขา
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
แล้ว–ยนืขวาง
H3320

מַלְאַ֧ךְ
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
ใน–ทาง
H1870

לְשָׂטָן֣
เป็น–ผูข้ดัขวาง
H7854

ל֑וֹ
เขา

וְהוּא֙
และ–เขา
H1931

רֹכֵב֣
ขีอ่ยู่
H7392

עַל־
บน

אֲתֹנ֔וֹ
ลา–ของเขา
H0860

וּשְׁנֵי֥
และ–สอง
H8147

יו נְעָרָ֖
คนรบัใช–้ของเขา
H5288

עִמּֽוֹ׃
อยูกั่บเขา

และพระพโิรธของพระเจา้ก็พลุ่งขึ้นเพราะเขาไป และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหย์นือยูก่ลางทางเพื่อเป็นปรปักษ์ต่อต้านเขา 
บดันี้เขากำาลังขีล่าของตน และคนใชข้องเขาสองคนอยูกั่บเขา
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רֶא23 וַתֵּ֣
แล้ว–เหน็
H7200

֩ הָאָתוֹן
ลาตัวนัน้
H0860

אֶת־
—
H0853

ךְ מַלְאַ֨
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ב נִצָּ֣
ยนือยู่
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
ใน–ทาง
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
และ–ดาบ–ของเขา
H2719

שְׁלוּפָה֙
ชกัออก
H8025

בְּיָד֔וֹ
ใน–มอื–ของเขา
H3027

ט וַתֵּ֤
แล้ว–หนัเล้ียว
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
ลาตัวนัน้
H0860

מִן־
ออกจาก

רֶךְ הַדֶּ֔
ทาง
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
แล้ว–ไป
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
ใน–ทุ่งนา

וַיַּ֤ךְ
แล้ว–ตี
H5221

בִּלְעָם֙
บลิอาม

אֶת־
—
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
ลาตัวนัน้
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
เพื่อให–้กลับ
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
ทาง
H1870

และลาตัวนัน้เหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหย์นือยูก่ลางทาง และดาบของท่านชกัอยูใ่นมอืของท่าน และลานัน้ก็เล้ียวออกนอกทาง 
และเขา้ไปในทุ่งนา และบาลาอัมได้ตีลาเพื่อใหม้นักลับไปทางเดิม

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
แล้ว–ยนื
H5975

מַלְאַךְ֣
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
ใน–ทางแคบ–ของ
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
สวนองุ่น
H3754

ר גָּדֵ֥
กำาแพง
H1447

מִזֶּ֖ה
ขา้งนี้
H2088

ר וְגָדֵ֥
และ–กำาแพง
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
ขา้งนัน้
H2088

แต่ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหม์ายนือยูใ่นทางแคบแหง่สวนองุ่นทัง้หลาย มกีำาแพงอยูข่า้งนี้และมกีำาแพงอยูข่า้งนัน้

רֶא25 וַתֵּ֨
แล้ว–เหน็
H7200

הָאָת֜וֹן
ลาตัวนัน้
H0860

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
แล้ว–เบยีดชดิ
H3905

אֶל־
เขา้กับ
H0413

יר הַקִּ֔
กำาแพง
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
แล้ว–บบี
H3905

אֶת־
—
H0853

גֶל רֶ֥
เท้า–ของ
H7272

בִּלְעָ֖ם
บลิอาม

אֶל־
เขา้กับ
H0413

יר הַקִּ֑
กำาแพง
H7023

וַיֹּ֖סֶף
แล้ว–เพิม่
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
ตี–มนั
H5221

และเมื่อลานัน้เหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาห ์มนัก็เบยีดดันตัวเองไปติดกำาแพง และกระแทกเท้าของบาลาอัมเขา้กับกำาแพง และเขาก็ตีมนัอีก

וַיּ֥וֹסֶף26
แล้ว–เพิม่
H3254

מַלְאַךְ־
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲב֑וֹר
ผา่นไป

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
แล้ว–ยนื
H5975

בְּמָק֣וֹם
ใน–ท่ี
H4725

ר צָ֔
แคบ

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

ין־ אֵֽ
ไมม่ี
H0369

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

לִנְט֖וֹת
จะ–หลบ
H5186

ין יָמִ֥
ขวา
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
หรอื–ซา้ย
H8040

และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์ไปขา้งหน้า และยนือยูใ่นท่ีแคบ ซึ่งไมม่ทีางท่ีจะหลีกไปขา้งขวามอืหรอืขา้งซา้ยมอื

רֶא27 וַתֵּ֤
แล้ว–เหน็
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
ลาตัวนัน้
H0860

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
แล้ว–หมอบลง
H7257

חַת תַּ֣
ใต้
H8478

בִּלְעָם֑
บลิอาม

חַר־ וַיִּֽ
แล้ว–พระพโิรธ
H2734

אַף֣
ของ
H0639

ם בִּלְעָ֔
บลิอาม

וַיַּ֥ךְ
แล้ว–ตี
H5221

אֶת־
—
H0853

הָאָת֖וֹן
ลาตัวนัน้
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
ด้วย–ไมเ้ท้า
H4731

และเมื่อลานัน้เหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาห ์มนัก็หมอบลงภายใต้บาลาอัม และความโกรธของบาลาอัมก็พลุ่งขึ้น 
และเขาตีลาตัวนัน้ด้วยไมเ้ท้าอันหนึ่ง

ח28 וַיִּפְתַּ֥
แล้ว–ทรงเปิด

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
ปาก–ของ
H6310

הָאָת֑וֹן
ลาตัวนัน้
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

לְבִלְעָם֙
แก่–บลิอาม

מֶה־
อะไร
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
ขา้–ได้ทำา

לְךָ֔
แก่–เจา้

י כִּ֣
ท่ี

נִי הִכִּיתַ֔
เจา้–ตี–ขา้
H5221

זֶה֖
นี่
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
ครัง้
H7272

และพระเยโฮวาหท์รงเปิดปากของลานัน้ และมนัได้กล่าวแก่บาลาอัมวา่ �ขา้ได้กระทำาอะไรแก่ท่าน ท่านจงึได้ตีขา้ถึงสามครัง้นี้�

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1447.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1447.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm


וַיֹּ֤אמֶר29
แล้ว–กล่าว
H0559

בִּלְעָם֙
บลิอาม

אָת֔וֹן לָֽ
แก่–ลาตัวนัน้
H0860

י כִּ֥
เพราะ

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
เจา้–ดื้อรัน้

י בִּ֑
กับ–ขา้

ל֤וּ
ถ้า
H3863

יֶשׁ־
มี
H3426

חֶרֶ֙ב֙
ดาบ
H2719

י בְּיָדִ֔
ใน–มอื–ของขา้
H3027

י כִּ֥
แน่นอน

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
ขา้–จะฆา่–เจา้
H2026

และบาลาอัมกล่าวแก่ลานัน้วา่ �เพราะเจา้ได้เยาะเยย้เรา เราน่าจะมดีาบอยูใ่นมอืของเรา เพราะบดันี้เราจะฆา่เจา้เสยี�

אמֶר30 וַתֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

הָאָת֜וֹן
ลาตัวนัน้
H0860

אֶל־
แก่
H0413

ם בִּלְעָ֗
บลิอาม

֩ הֲלוֹא
ไมใ่ชห่รอื
H3808

י אָנֹכִ֨
ขา้
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
ลา–ของเจา้
H0860

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

רָכַבְ֣תָּ
เจา้–ขี่
H7392

י עָלַ֗
บน–ขา้

מֵעֽוֹדְךָ֙
ตลอดชวีติ–เจา้
H5750

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
เคย
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
ทำา–อยา่งนี้
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
ทำา

לְךָ֖
แก่–เจา้

ה כֹּ֑
อยา่งนี้
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

א׃ ֹֽ ל
ไม่
H3808

และลานัน้กล่าวแก่บาลาอัมวา่ �ขา้ไมใ่ชล่าของท่าน ซึ่งท่านได้ขีตั่ง้แต่ขา้ได้เป็นของท่านจนถึงทกุวนันี้ดอกหรอื 
ขา้เคยกระทำาเชน่นี้แก่ท่านหรอื� และเขากล่าววา่ �ไมเ่คย�

וַיְגַל31֣
แล้ว–ทรงเปิด
H1540

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
—
H0853

עֵינֵי֣
ตา–ของ

בִלְעָם֒
บลิอาม

רְא וַיַּ֞
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
—
H0853

מַלְאַ֤ךְ
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ב נִצָּ֣
ยนือยู่
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
ใน–ทาง
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
และ–ดาบ–ของท่าน
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
ชกัออก
H8025

בְּיָד֑וֹ
ใน–มอื–ของท่าน
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
แล้ว–ก้มศีรษะ
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
แล้ว–กราบลง
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
ถึง–พื้น
H0639

แล้วพระเยโฮวาหท์รงเปิดตาของบาลาอัม และเขาได้เหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหย์นือยูก่ลางทาง และดาบของท่านชกัอยูใ่นมอืของท่าน 
และเขาก็ก้มศีรษะของตน และซบหน้าของตนลงถึงดิน

וַיֹּ֤אמֶר32
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

מַלְאַךְ֣
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
ทำาไม

ה מָ֗
เหตใุด
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
เจา้–ตี
H5221

אֶת־
—
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
ลา–ของเจา้
H0860

זֶה֖
นี่
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
สาม
H7969

רְגָלִ֑ים
ครัง้
H7272

הִנֵּ֤ה
ดเูถิด
H2009

֙ אָנֹכִי
ขา้
H0595

יָצָא֣תִי
ออกมา
H3318

ן לְשָׂטָ֔
เป็น–ผูข้ดัขวาง
H7854

י־ כִּֽ
เพราะ

ט יָרַ֥
หลงผดิ

רֶךְ הַדֶּ֖
ทาง
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
ต่อหน้า–ขา้
H5048

และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่เขาวา่ �ทำาไมเจา้จงึตีลาของเจา้ถึงสามครัง้นี้ ดเูถิด เราได้ออกมาเพื่อทัดทานเจา้ 
เพราะทางของเจา้ก็วปิรติต่อหน้าเรา

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
แล้ว–เหน็–ขา้
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
ลาตัวนัน้
H0860

ט וַתֵּ֣
แล้ว–หลบ
H5186

י לְפָנַ֔
จาก–ขา้
H6440

זֶה֖
นี่
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

רְגָלִ֑ים
ครัง้
H7272

֙ אוּלַי
หาก
H0194

נָטְתָ֣ה
มนั–ไมห่ลบ
H5186

י מִפָּנַ֔
จาก–ขา้
H6440

י כִּ֥
แน่นอน

ה עַתָּ֛
บดันี้
H6258

גַּם־
ทัง้
H1571

אֹתְכָ֥ה
เจา้
H0853

גְתִּי הָרַ֖
ขา้–ก็ฆา่–แล้ว
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
และ–มนั
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
ขา้–ก็ใหม้ชีวีติ
H2421

และลานัน้ได้เหน็เรา และหลีกไปจากเราถึงสามครัง้นี้ ถ้ามนัไมไ่ด้หลีกไปจากเรา เราคงจะได้ฆา่เจา้เสยีด้วยอยา่งแน่นอน 
และรกัษาชวีติของมนัใหร้อด�

אמֶר34 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ם בִּלְעָ֜
บลิอาม

אֶל־
แก่
H0413

מַלְאַ֤ךְ
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אתִי חָטָ֔
ขา้–ได้ทำาบาป
H2398

כִּ֚י
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֔
ได้รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

ה אַתָּ֛
ท่าน

ב נִצָּ֥
ยนือยู่
H5324

י לִקְרָאתִ֖
ขวางทาง–ขา้
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
ใน–ทาง
H1870

ה וְעַתָּ֛
และ–บดันี้
H6258

אִם־
ถ้า

ע רַ֥
ไมด่ี

בְּעֵינֶי֖ךָ
ใน–สายตา–ของท่าน

אָשׁ֥וּבָה
ขา้–จะกลับ
H7725

י׃ לִּֽ
ไป
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และบาลาอัมกล่าวแก่ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหว์า่ �ขา้พเจา้ได้กระทำาบาปแล้ว 
เพราะขา้พเจา้ไมท่ราบวา่ท่านได้ยนือยูก่ลางทางขดัขวางขา้พเจา้ ฉะนัน้บดันี้ ถ้าท่านไมพ่อใจกับการกระทำานี้ ขา้พเจา้จะกลับไปเสยี�

וַיֹּאמֶר35֩
แล้ว–กล่าว
H0559

ךְ מַלְאַ֨
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ם בִּלְעָ֗
บลิอาม

לֵךְ֚
ไป
H3212

עִם־
กับ

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
คน–เหล่านัน้
H0376

פֶס וְאֶ֗
แต่–เฉพาะ

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֛ר
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ר אֲדַבֵּ֥
เรา–จะบอก
H1696

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

אֹת֣וֹ
สิง่นัน้
H0853

ר תְדַבֵּ֑
เจา้–จะพูด
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

בִּלְעָ֖ם
บลิอาม

עִם־
กับ

י שָׂרֵ֥
เจา้นาย–ของ
H8269

ק׃ בָלָֽ
บาลาค
H1111

และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่บาลาอัมวา่ �จงไปกับชายเหล่านัน้เถิด แต่คำาท่ีเราจะกล่าวแก่เจา้เท่านัน้ เจา้ต้องพูดคำานัน้� 
ดังนัน้บาลาอัมจงึไปกับประมุขทัง้หลายของบาลาค

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

בָּלָ֖ק
บาลาค
H1111

י כִּ֣
วา่

בָא֣
มาแล้ว
H0935

בִלְעָם֑
บลิอาม

א וַיֵּצֵ֨
แล้ว–ออกไป
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
ต้อนรบั–เขา
H7125

אֶל־
ถึง
H0413

עִי֣ר
เมอืง–ของ

ב מוֹאָ֗
โมอาบ
H4124

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

עַל־
อยูท่ี่

גְּב֣וּל
ชายแดน–ของ
H1366

ן אַרְנֹ֔
แมน่้ำ าอารโนน
H0769

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

בִּקְצֵ֥ה
ท่ี–ปลาย

הַגְּבֽוּל׃
ชายแดน
H1366

และเมื่อบาลาคได้ยนิวา่บาลาอัมมาแล้ว ท่านได้ออกไปเพื่อพบเขาท่ีนครแหง่หนึ่งของโมอับ ซึ่งอยูใ่นเขตแดนของแมน่้ำ าอารโ์นน 
ซึ่งอยูใ่นท่ีสดุปลายของเขตแดนนัน้

אמֶר37 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ק בָּלָ֜
บาลาค
H1111

אֶל־
แก่
H0413

ם בִּלְעָ֗
บลิอาม

֩ הֲלאֹ
ไมใ่ชห่รอื
H3808

שָׁלֹ֨חַ
สง่
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
เรา–ได้สง่
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
ไปหา–เจา้
H0413

לִקְראֹ־
เพื่อ–เรยีก
H7121

ךְ לָ֔
เจา้

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

לאֹ־
ไม่
H3808

כְתָּ הָלַ֖
เจา้–มา
H1980

אֵלָי֑
หา–เรา
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
จรงิหรอื
H0552

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אוּכַ֖ל
เรา–สามารถ
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
ใหเ้กียรติ–เจา้
H3513

และบาลาคกล่าวแก่บาลาอัมวา่ �เราได้สง่ไปถึงท่านอยา่งจรงิจงัเพื่อเชญิท่านมามใิชห่รอื ทำาไมท่านจงึไมไ่ด้มาหาเราเล่า 
เราไมส่ามารถเล่ือนยศท่านใหไ้ด้รบัเกียรติได้จรงิหรอื�

אמֶר38 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ם בִּלְעָ֜
บลิอาม

אֶל־
แก่
H0413

ק בָּלָ֗
บาลาค
H1111

נֵּה־ הִֽ
ดเูถิด
H2009

֙ בָא֙תִי
ขา้–มาแล้ว
H0935

יךָ אֵלֶ֔
หา–เจา้
H0413

ה עַתָּ֕
บดันี้
H6258

הֲיָכ֥וֹל
สามารถ
H3201

אוּכַ֖ל
ขา้–สามารถ
H3201

ר דַּבֵּ֣
พูด
H1696

מְא֑וּמָה
สิง่ใด
H3972

ר הַדָּבָ֗
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ים יָשִׂ֧
ทรงใส่

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

י בְּפִ֖
ใน–ปาก–ของขา้
H6310

אֹת֥וֹ
สิง่นัน้
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ขา้–จะพูด
H1696

และบาลาอัมกล่าวแก่บาลาควา่ �ดเูถิด ขา้พเจา้มาหาท่านแล้ว บดันี้ขา้พเจา้มอีำานาจใด ๆ ท่ีจะกล่าวสิง่ใดได้หรอื 
คำาท่ีพระเจา้ทรงใสใ่นปากของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ต้องกล่าวคำานัน้�

וַיֵּ֥לֶך39ְ
แล้ว–ไป
H3212

בִּלְעָ֖ם
บลิอาม

עִם־
กับ

בָּלָק֑
บาลาค
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้ว–มาถึง
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
คีรยิาทหโุซท
H7155

และบาลาอัมไปกับบาลาค และท่านทัง้สองมาถึงตำาบลคีรยิาทหโุซท

ח40 וַיִּזְבַּ֥
แล้ว–ถวายเครื่องบูชา
H2076

בָּלָ֖ק
บาลาค
H1111

ר בָּקָ֣
ววั
H1241

אן ֹ֑ וָצ
และ–แกะ
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
แล้ว–สง่
H7971

ם לְבִלְעָ֔
ให–้บลิอาม

ים וְלַשָּׂרִ֖
และ–ใหเ้จา้นาย
H8269

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אִתּֽוֹ׃
อยูกั่บ–เขา
H0854

และบาลาคถวายเหล่าววัตัวผูแ้ละแกะ และสง่ไปยงับาลาอัม และประมุขทัง้หลายท่ีอยูกั่บเขา
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י41 וַיְהִ֣
แล้ว–เป็นไป
H1961

קֶר בַבֹּ֔
ใน–เชา้
H1242

ח וַיִּקַּ֤
แล้ว–พา
H3947

בָּלָק֙
บาลาค
H1111

אֶת־
—
H0853

ם בִּלְעָ֔
บลิอาม

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
แล้ว–พาขึ้นไป
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
ปูชนียสถาน–บาอัล
H1120

וַיַּ֥רְא
แล้ว–เหน็
H7200

ם מִשָּׁ֖
จาก–ท่ีนัน่
H8033

קְצֵ֥ה
ปลาย–ของ

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และต่อมาในวนัรุง่ขึ้น บาลาคก็พาบาลาอัม และนำาเขาขึ้นไปยงัสถานบูชาบนท่ีสงูทัง้หลายของพระบาอัล 
เพื่อจากท่ีนัน่เขาจะสามารถเหน็ประชากรสว่นท่ีอยูไ่กลท่ีสดุ
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm

